
初級2

©The Japan Foundation初級2　L8 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

カラオケ大
たいかい

会やスピーチコンテストなどに出
で

たことがありますか？　出
で

てみたいと思
おも

いますか？
ເຄີຍເຂ້ົາຮ່ວມການແຂ່ງຂັນຮ້ອງຄາລາໂອເກະ ຫືຼ ການແຂ່ງຂັນເວ້ົາບໍ? ຢາກລອງເຂ້ົາຮ່ວມບໍ?

屋
や た い

台はどこかわかりますか？8
地
ち い き

域のイベント

1 	 ことばの準
じゅんび

備
ກະກຽມຄໍາສັບ

【イベント会
かいじょう

場】

a. 屋
や た い
台	 b. ステージ	 c. パフォーマンス

d. 観
かんこうしょうかい

光紹介コーナー
　 （～コーナー）

e.スピーチコンテスト
　 （～コンテスト）

f. カラオケ大
たいかい

会
　 （～大

たいかい

会）
g.合

あいきどう

気道デモンストレーション
　 （～デモンストレーション）

h. 世
せ か い
界の遊

あそ
び体

たいけん
験	 i.ファッションショー	 j. スタンプラリー

　 （～体
たいけん
験）	 　 （～ショー）

	 イベントのプログラムを見
み

て、出
だ

し物
もの

の時
じか ん

間や内
ないよう

容など、主
おも

な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
	 ສາມາດເບ່ິງລາຍການຂອງງານອີເວ້ັນແລ້ວອ່ານຈັບໃຈຄວາມຂ້ໍມູນຫັຼກເຊ່ັນ: ເວລາການສະແດງ, ເນ້ືອໃນການ 		
	 ສະແດງ ແລະອ່ືນໆໄດ້.

国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルのチラシ

32

1.
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( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ເບ່ິງຮູບພ້ອມທັງຟັງ.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເວ້ົາຕາມ.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-j から選
えら

びましょう。 　　　　  
ຟັງແລ້ວເລືອກຈາກ a-j.

2 	 イベントのチラシを読
よ

みましょう。
ອ່ານເຈ້ຍໂຄສະນາງານອີເວ້ັນ.

国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルのチラシを見
み

ています。
ກໍາລັງເບ່ິງເຈ້ຍໂຄສະນາງານມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດ.

( 1 ) 	国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルは、いつ、どこでありますか。

	 入
にゅうじょうりょう

場料はいくらですか。書
か

いてあるところに印
しるし

をつけましょう。
ງານມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດຈັດເມ່ືອໃດ? ຢູ່ໃສ? 
ຄ່າຜ່ານປະຕູລາຄາເທ່ົາໃດ? ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ຄໍາຕອບ.

08-01

08-01
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( 2 ) 	裏
うらめん

面のプログラムを見
み

て、① - ④のイベントについて、メモしましょう。
ເບ່ິງລາຍການຢູ່ທາງຫັຼງເຈ້ຍໂຄສະນາແລ້ວບັນທຶກກ່ຽວກັບງານອີເວ້ັນໃນຂ້ໍ ① - ④.

①	合
あ い き ど う

気道
	 デモンストレーション

②	世
せ か い

界の遊
あそ

び体
たいけん

験 ③	民
みんぞくいしょう

族衣装
	 ファッションショー

④	スピーチコンテスト

日
に ち じ

時

場
ば し ょ

所

🔖大
たいせつ
切なことば

国
こくさいこうりゅう

際交流  ແລກປ່ຽນນານາຊາດ ｜ 入
にゅうじょうりょう

場料  ຄ່າຜ່ານປະຕູ ｜ 民
みんぞくいしょう
族衣装  ຊຸດປະຈໍາຊາດ
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	 イベント会
かいじょう

場で、係
かかりいん

員などに時
じか ん

間や場
ばし ょ

所などを質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດຖາມທີມງານຜູ້ເຮັດວຽກ ແລະ ຜູ້ອ່ືນໆຢູ່ສະຖານທ່ີຈັດງານອີເວ້ັນກ່ຽວກັບເວລາ, ສະຖານທ່ີ ແລະອ່ືນໆ 	
	 ແລ້ວເຂ້ົາໃຈຄໍາຕອບ. 

スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？2.

33

1 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

イベント会
かいじょう

場に来
き

ています。
ມາສະຖານທ່ີຈັດງານອີເວ້ັນ.

( 1 ) 	どんなことを質
しつもん

問していますか。a-e から選
えら

びましょう。
ແຕ່ລະຄົນຖາມກ່ຽວກັບຫຍັງ? ເລືອກຈາກ a-e.

a. 場
ば し ょ
所はどこか　　b. 何

な ん じ
時からか　　c.もう始

はじ
まったか　　d.やっているか　　e.まだできるか

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

質
しつもん

問 ， ， ，

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。質
しつもん

問の答
こた

えをメモしましょう。③は地
ち ず

図に印
しるし

をつけましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ບັນທຶກຄໍາຕອບ. ສໍາລັບຂ້ໍ ③ ໝາຍສັນຍາລັກໃສ່ແຜນທ່ີ. 

① 08-03 ② 08-04 ③ 08-05 ④ 08-06

答
こた

え

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

受
う
け付

つ
け  ບ່ອນຕ້ອນຮັບ ｜あっち  ຢູ່ພຸ້ນ ｜ つきあたり  ສຸດທາງ ｜ たぶん  ອາດຈະ

08-03 08-06
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　   　　　　　
ຟັງສຽງແລ້ວຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ບ່ອນວ່າງ.

Ａ：スピーチコンテストは、　　　　　　　始
はじ

まりましたか？

Ｂ：　　　　　　　始
はじ

まって　　　　　　　。

Ａ：あのう、　　　　　　　やって　　　　　　　か？

Ｂ：すみませんが、今
きょう

日の受
う

け付
つ

けは、　　　　　　　終
お

わりました。

Ａ：あのう、フリーマーケットをやっていると聞
き

いたんですが……。

Ｂ：今
きょう

日は、　　　　　　　終
お

わりましたよ。

	「もう」は、どういう意
い み

味ですか。「まだ」は、どういう意
い み

味だと思
おも

いますか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➊➋

もう ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ? ຄິດວ່າ まだ ມີຄວາມໝາຍວ່າແນວໃດ? 

Ａ：カンボジア料
りょうり

理の屋
やた い

台は、　　　　　　　わかりますか？

Ｂ：あっちの奥
おく

です。

Ａ：（明
あした

日のフリーマーケットは）　　　　　　　から　　　　　　　、わかりますか？

Ｂ：10時
じ

ぐらいだと思
おも

います。

	時
じ か ん

間や場
ばし ょ

所を質
しつもん

問したいとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

ເວລາຢາກຖາມກ່ຽວກັບເວລາ ແລະ ສະຖານທ່ີ ໃຊ້ສໍານວນຫຍັງ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ຟັງ​ບົດ​ສົນ​ທະ​ນາ​ອີກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງ​ໂດຍ​ສັງ​ເກດ​ສໍາ​ນວນ​ທ່ີ​ໃຊ້.

08-07 08-08

08-03 08-06
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2 	 イベントの時
じ か ん

間や場
ば し ょ

所について質
しつもん

問しましょう。
ຖາມກ່ຽວກັບເວລາ ແລະ ສະຖານທ່ີຂອງງານອີເວ້ັນ.

スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？

カンボジア料
りょうり

理の屋
や た い

台は、どこかわかりますか？

フリーマーケットは、何
な ん じ

時からか、わかりますか？

フリーマーケットは、まだやってますか？

まだ始
はじ

まってません。

あっちです。

はい、5時
じ

までやってます。

はい、もう始
はじ

まりました。

今
きょう

日は、もう終
お

わりました。

何
なんじ

時に始
はじ

まりますか？ まだ入
はい

れますか？

2時
じ

からです。

10時
じ

からだと思
おも

います。

どうぞ。

① 係
かかり

の人
ひと

に聞
き

く  ຖາມທີມງານຜູ້ເຮັດວຽກ

② 周
まわ

りの人
ひと

に聞
き

く  ຖາມຄົນອ້ອມຂ້າງ

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。  　　　　  　　　　  ／ 　　　　  　　　　  ／ 　　　　  
ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。  　　　　  　　　　  ／ 　　　　  　　　　  ／ 　　　　  
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	①の設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

	 1
ひ と り

人が前
まえ

の「1. 国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルのチラシ」を見
み

て、いろいろなイベントについて、会
かいじょう

場の人
ひと

	 に質
しつもん

問しましょう。1
ひ と り

人は係
かかり

の人
ひと

になって、答
こた

えましょう。
ສົມມຸດບົດບາດໂດຍກໍານົດສະຖານະການໃນຂ້ໍ ① .
ຜູ້ໜ່ຶງເບ່ິງເຈ້ຍໂຄສະນາຂ້ໍ 1. 国

こくさいこうりゅう
際交流フェスティバルのチラシ ແລ້ວຖາມທີມງານຜູ້ເຮັດວຽກຢູ່ສະຖານທ່ີຈັດງານກ່ຽວ

ກັບງານອີເວ້ັນຕ່າງໆ. ສ່ວນອີກຜູ້ໜ່ຶງເປັນຜູ້ຮັບຜິດຊອບແລ້ວຕອບຄໍາຖາມ. 

08-09 08-10 08-11 08-12 08-13

08-09 08-10 08-11 08-12 08-13
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	 自
じ ぶ ん

分が参
さん か

加したいイベントの参
さんかじょうけん

加条件や申
もう

し込
こ

み方
ほうほう

法について、担
たんとうしゃ

当者に質
しつもん

問することができる。
	 ສາມາດຖາມຜູ້ຮັບຜິດຊອບກ່ຽວກັບເງືອ່ນໄຂ ແລະ ວິທີສະໝັກເຂ້ົາຮ່ວມງານອີເວ້ັນທ່ີຕົນເອງຢາກເຂ້ົາ 		
	 ຮ່ວມໄດ້.

だれでも参
さ ん か

加できますか？3.

34

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ຟັງບົດສົນທະນາ.

カラオケ大
たいかい

会に参
さんか

加したいヨスさんが、交
こうりゅうきょうかい

流協会の窓
まどぐち

口で、係
かかり

の人
ひと

に質
しつもん

問しています。
ໂຢສ ຢາກເຂົ້າຮ່ວມການແຂ່ງຂັນຮ້ອງຄາລາໂອເກະຈຶ່ງສອບຖາມທີມງານຜູ້ເຮັດວຽກຢູ່ບ່ອນສອບຖາມຂອງສະມາຄົມ 
ມິດຕະພາບ.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  

	 カラオケ大
たいかい

会について、どんなことがわかりましたか。（　　）の中
なか

にことばを書
か

きましょう。

	 a、b は、正
ただ

しいほうを選
えら

びましょう。
ທໍາອິດ, ຟັງໂດຍບ່ໍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.
ກ່ຽວກັບການແຂ່ງຂັນຮ້ອງຄາລາໂອເກະເຂ້ົາໃຈຫຍັງແດ່? ຕ່ືມຄໍາສັບໃສ່ໃນ （　　）.
ເລືອກຄໍາຕອບທ່ີຖືກຕ້ອງຈາກ a ແລະ b.

参
さ ん か

加条
じょうけん

件  ເງືອ່ນໄຂໃນການເຂ້ົາຮ່ວມ
（　　　　　　　　）以

いじょう
上の人

ひと
は、だれでも参

さ ん か
加できる。

でも、（　　　　　　）の人
ひと
は参

さ ん か
加できない。

参
さ ん か

加費
ひ

  ຄ່າສະໝັກ, ຄ່າເຂ້ົາຮ່ວມ 1
ひとり
人（　　　　　　　）円

えん
払
はら
う。

賞
しょうひん

品  ລາງວັນ a. ある　　b. ない

歌
うた

  ເພງ
楽
が っ き
器の演

えんそう
奏は（　a.できる　　b.できない　）。

（　　　　   　）がある曲
きょく

だけ歌
うた
える。

申
もう

し込
こ

み  ສະໝັກ
a. 申

もう
し込

こ
んだ人

ひと
は、みんな出

で
られる。

b. 早
はや
く申

もう
し込

こ
んだ人

ひと
が出

で
られる。

08-14
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　ヨス	 ：	すみません。今
こんど
度、国

こくさいこうりゅう
際交流フェスティバルで、カラオケ大

たいかい
会があると

	 	 聞
き
きました。だれでも参

さんか
加できますか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	カラオケ大

たいかい
会ですね。はい。中

ちゅうがくせい
学生以

いじょう
上でしたら、だれでも参

さんか
加できます。

	 	 でも、プロの方
かた
はご遠

えんりょ
慮いただいています。

　ヨス	 ：	えんりょ？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	プロの人

ひと
は出

で
られません。

　ヨス	 ：	わかりました。友
とも
だちと 2

ふたり
人で出

で
てもいいですか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	だいじょうぶですよ。

　ヨス	 ：	お金
かね
は払

はら
いますか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	参

さん か
加費

ひ
は、1

ひとり
人 1,000 円

えん
いただいています。

	 	 優
ゆうしょう
勝した人

ひと
には、賞

しょうひん
品が出

で
ます。

　ヨス	 ：	そうですか。どんな歌
うた
でもいいですか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	いいですけど、ステージでは楽

がっき
器の演

えんそう
奏ができないので、カラオケがある曲

きょく
だけ

	 	 です。

　ヨス	 ：	そうなんですか。じゃあ、友
とも
だちと相

そうだん
談してみます。

	 	 どうやって申
もう
し込

こ
んだらいいですか？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	こちらが申

もうしこみしょ
込書です。ここに、お名

なまえ
前と必

ひつよう
要事

じこ う
項を書

か
いて持

も
って来

き
てください。

　ヨス	 ：	じゃあ、決
き
まったら、この紙

かみ
に書

か
いて持

も
って来

き
ます。

係
かかり
の人

ひと
	 ：	申

もう
し込

こ
みは先

せんちゃくじゅん
着順なので、できるだけ早

はや
く持

も
って来

き
てください。

　ヨス	 ：	せんちゃく……？

係
かかり
の人

ひと
	 ：	早

はや
く申

もう
し込

こ
んだ人

ひと
から、順

じゅんばん
番に決

き
めます。遅

おそ
い人

ひと
は出

で
られません。

　ヨス	 ：	ああ、わかりました。ありがとうございます。

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
	 ຟັງໂດຍເບ່ິງເນ້ືອໃນບົດສົນທະນາ.

08-14

中
ちゅうがくせい

学生  ນັກຮຽນມັດທະຍົມຕອນຕ້ົນ ｜プロ  ຜູ້ຊ່ຽວຊານ, ມືອາຊີບ ｜
遠
えんりょ
慮する  ເກງໃຈ (ໃນບົດສົນທະນາຂ້າງເທິງມີຄວາມໝາຍວ່າບ່ໍເຂ້ົາຮ່ວມ) ｜ 参

さ ん か
加費

ひ

  ຄ່າສະໝັກ, ຄ່າເຂ້ົາຮ່ວມ

優
ゆうしょう

勝する  ຊະນະເລີດ ｜ 賞
しょうひん

品（が出
で
る）  (ມີ) ລາງວັນ ｜ 相

そうだん
談する  ປຶກສາ ｜ 必

ひつよう
要事

じ こ う
項  ຂ້ໍມູນທ່ີຈໍາເປັນ

先
せんちゃくじゅん

着順   ຕາມລໍາດັບກ່ອນຫັຼງ ｜ 順
じゅんばん

番に  ຕາມລໍາດັບ
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2 	 参
さ ん か

加したいイベントについて質
しつもん

問しましょう。
ຖາມກ່ຽວກັບງານອີເວ້ັນທ່ີຢາກເຂ້ົາຮ່ວມ.

今
こんど

度、カラオケ大
たいかい

会があると聞
き

きました。

だれでも参
さんか

加できますか？

はい。 中
ちゅうがくせい

学生以
いじょう

上 でしたら、

だれでも参
さんか

加できます。

① 参
さ ん か

加条
じょうけん

件

お金
かね

は払
はら

いますか？

参
さ ん か ひ

加費は、1
ひとり

人 1,000円
えん

です。 無
むりょう

料です。

② 参
さ ん か

加費
ひ

どうやって申
もう

し込
こ

んだらいいですか？

わかりました。ありがとうございます。

こちらが申
もうしこみしょ

込書です。

先
せんちゃくじゅん

着順なので、できるだけ早
はや

くお願
ねが

いします。

申
もう

し込
こ

みが多
おお

いときは、抽
ちゅうせん

選になります。
	 ຈົກສະຫຼາກ

④ 申
もう

し込
こ

み

歌
うた

は、何
なん

でもいいですか？

はい。 カラオケがある曲
きょく

だけです。

③ その他
た

の条
じょうけん

件
スピーチのテーマ

着
き
る服

ふく

ダンス
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。  　　　　  ／ 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　  
	 ຟັງບົດສົນທະນາ.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　   　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　  
ຝຶກເວ້ົາຕາມສຽງທ່ີໄດ້ຍິນ.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。

	 1
ひ と り

人が下
した

の例
れい

から興
きょうみ

味のあるイベントを選
えら

んで、参
さ ん か

加方
ほうほう

法について質
しつもん

問しましょう。

	 1
ひ と り

人は係
かかり

の人
ひと

になって、答
こた

えましょう。
	 ສົມມຸດບົດບາດ.
	 ຜູ້ໜ່ຶງເລືອກງານອີເວ້ັນທ່ີຕົນເອງສົນໃຈຈາກຕົວຢ່າງຂ້າງລຸ່ມນ້ີແລ້ວຖາມກ່ຽວກັບວິທີເຂ້ົາຮ່ວມງານ.
	 ສ່ວນອີກຜູ້ໜ່ຶງເປັນຜູ້ຮັບຜິດຊອບແລ້ວຕອບຄໍາຖາມ.

	 （例
れい
）スピーチコンテスト、民

みんぞくいしょう
族衣装ファッションショー、世

せ か い
界のダンス大

たいかい
会

08-15 08-16 08-17 08-18 08-19

08-15 08-16 08-17 08-18 08-19
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	 イベント会
かいじょう

場で、案
あんない

内や注
ちゅうい

意事
じこう

項などのアナウンスを聞
き

いて、だいたいの内
ないよう

容を理
りかい

解することができる。
	 ສາມາດຟັງປະກາດຢູ່ສະຖານທ່ີຈັດງານອີເວ້ັນແລ້ວເຂ້ົາໃຈເນ້ືອໃນໂດຍລວມເຊ່ັນ: ຂ້ໍແນະນໍາ, ຂ້ໍຄວນລະວັງ 		
	 ແລະອ່ືນໆໄດ້.

1 	アナウンスを聞
き

きましょう。
ຟັງປະກາດ.

	国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバルの会
かいじょう

場に来
き

ています。 

ມາສະຖານທ່ີຈັດງານມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດ.

( 1 ) 	何
なに

について言
い

っていますか。a-e から選
えら

びましょう。
ໃນປະກາດກໍາລັງເວ້ົາກ່ຽວກັບຫຍັງ? ເລືອກຈາກ a-e.

a. 写
しゃしん

真、動
どうがさつえい

画撮影 b. 飲
いんしょく

食 c. たばこ

d. 食
た

べ物
もの

の販
はんばい

売 e. 携
けいたい

帯電
で ん わ

話

① 08-20 ② 08-21 ③ 08-22 ④ 08-23

，

皆
みなさま

様にお願
ねが

いいたします4.

35
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。① - ③は、やってもいいことには〇、やってはいけないことには×を書
か

き

	 ましょう。④は、内
ないよう

容と合
あ

っているほうに、〇をつけましょう。
ຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ. ໃນຂ້ໍ ① - ③ ຖ້າເຮັດໄດ້ໝາຍ 〇, ຖ້າເຮັດບ່ໍໄດ້ໝາຍ ×. ສໍາລັບໃນຂ້ໍ ④ ໝາຍ 〇 ໃສ່ຂ້ໍທ່ີກົງ 
ກັບເນ້ືອໃນ.

① 08-20 ② 08-21 ③ 08-22 ④ 08-23

1.	たばこを吸
す
う（　　　）

2.	小
ちい
さい子

こ
どもといっしょ

に来
く
る（　　　）

1.	写
しゃしん
真を撮

と
る（　　　）

2.	動
ど う が
画を撮

と
る（　　　）

3.	携
けいたいでんわ
帯電話で話

はな
す（　　　）

1.	食
た
べ物

もの
や飲

の
み物

もの
をホール

の中
なか
で食

た
べる（　　　）

2.	食
た
べ物

もの
や飲

の
み物

もの
を外

そと
の

	 ロビーで食
た
べる（　　　）

1.	ロールケーキは、今
いま
、

	 （a. 買
か
える  b. 買

か
えない）

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ກວດຄືນຄໍາສັບແລ້ວຟັງອີກເທ່ືອໜ່ຶງ.

①	公
こうえんない
園内  ໃນສວນສາທາລະນະ （～内

ない

  ໃນ…）｜ お子
こ さ ま
様  ລູກ ｜ 協

きょうりょく
力（する）  ຮ່ວມມື

②	電
でんげん
源（を切

き
る）  (ປິດ) ເຄ່ືອງ, (ມອດ) ໄຟ ｜ マナーモード  ປິດສຽງ ｜ 設

せってい
定する  ຕ້ັງຄ່າ

	 通
つ う わ
話する  ລົມໂທລະສັບ

③	持
も
ち込

こ
み  ເອົາມາ ｜ 禁

き ん し
止  ຫ້າມ

④	終
しゅうりょう

了する  ຈົບ ｜ 個
こ す う
数  ຈໍານວນ ｜ 限

かぎ
られている  ຈໍາກັດ ｜ 列

れつ

  ແຖວ

🔖客
きゃく

に使
つか
う丁

ていねい
寧な表

ひょうげん
現  ສໍານວນແບບສຸພາບສໍາລັບໃຊ້ກັບແຂກ ຫືຼ ລູກຄ້າ

皆
みなさま
様にお願

ねが
いいたします（＝みなさんにお願

ねが
いします）  

お見
み
えです（＝来

き
ています） 

ご遠
えんりょ
慮くださいませ（＝遠

えんりょ
慮してください）  

ご協
きょうりょく

力よろしくお願
ねが
いいたします（＝協

きょうりょく
力をお願

ねが
いします／協

きょうりょく
力してください） 

お求
もと
めの（＝買

か
うつもりの） 

08-20 08-23
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1 	 S
エスエヌエス

NS の書
か

き込
こ

みを読
よ

みましょう。
ອ່ານຂ້ໍຄວາມທ່ີຂຽນລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ.

S
エスエヌエス

NSでフォローしている友
とも

だちの書
か

き込
こ

みを読
よ

んでいます。友
とも

だちは、国
こくさいこうりゅうまつ

際交流祭りに参
さんか

加しました。
ກໍາລັງອ່ານຂ້ໍຄວາມທ່ີໝູ່ຂຽນລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ. ໝູ່ໄດ້ໄປຮ່ວມງານມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດ.

( 1 ) 	国
こくさいこうりゅうまつ

際交流祭りには、どんなプログラムがありましたか。書
か

いてあるところに　　　を引
ひ

きましょう。
ບຸນມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດມີລາຍການຫຍັງແດ່? ຂີດ　　　ໃສ່ລາຍການເຫ່ົຼານ້ັນ.

	 イベントに参
さん か

加した友
ゆうじん

人の S
エスエヌエス

NS の簡
かんたん

単な書
か

き込
こ

みを読
よ

んで、内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
	 ສາມາດອ່ານຂ້ໍຄວາມແບບງ່າຍໆທ່ີໝູ່ຂຽນລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍກ່ຽວກັບການເຂ້ົາຮ่ວມງານອີເວ້ັນ
	 ແລ້ວເຂ້ົາໃຈເນ້ືອໃນໄດ້.

国
こくさいこうりゅう

際交流祭
まつ

りの感
かんそう

想

36

5.
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( 2 ) 	この人
ひと

は何
なに

をしましたか。それは、どうでしたか。メモしましょう。
ໝູ່ໄດ້ເຮັດຫຍັງແດ່? ເປັນແນວໃດ? ບັນທຶກໄວ້.

何
なに

をした？ どうだった？

🔖大
たいせつ
切なことば

太
た い こ
鼓  ກອງ ｜ たたく  ຕີ ｜ 来

らいねん
年  ປີໜ້າ
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	 S
エスエヌエス

NS に、自
じぶん

分が参
さん か

加したイベントについて、簡
かんたん

単に書
か

き込
こ

むことができる。
	 ສາມາດຂຽນຂ້ໍຄວາມແບບງ່າຍໆລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍກ່ຽວກັບສ່ິງທ່ີຕົນເອງໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມໃນງານອີເວ້ັນໄດ້.

1 	 自
じ ぶ ん

分が参
さ ん か

加したイベントについて書
か

きましょう。
ຂຽນກ່ຽວກັບສ່ິງທ່ີຕົນເອງໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມໃນງານອີເວ້ັນ.

イベントに参
さんか

加した感
かんそう

想をS
エスエヌエス

NSに書
か

き込
こ

みます。
ຂຽນກ່ຽວກັບຄວາມຮູ້ສຶກທ່ີໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມໃນງານອີເວ້ັນລົງໃນສ່ືສັງຄົມອອນລາຍ.

( 1 ) 	書
か

く内
ないよう

容について、簡
かんたん

単にメモしましょう。
ບັນທຶກແບບງ່າຍໆເນ້ືອໃນກ່ຽວກັບສ່ິງທ່ີຈະຂຽນ.

メモ
•	 何

なん

のイベントですか。いつ、どこでありましたか。
	 ເປັນງານອີເວ້ັນຫຍັງ? ຈັດເມ່ືອໃດ ແລະ ຢູ່ໃສ? 

•	 どんな催
もよお

しがありましたか。
	 ມີລາຍການຫຍັງແດ່?

•	 何
なに

に参
さん か

加しましたか。どうでしたか。
	 ໄດ້ເຂ້ົາຮ່ວມຫຍັງແດ່? ເປັນແນວໃດ?

( 2 ) 	書
か

きましょう。できれば、写
しゃしん

真も準
じゅんび

備しましょう。
ຂຽນ. ຖ້າເປັນໄປໄດ້ກະກຽມຮູບນໍາ.

2 	 クラスのほかの人
ひと

が書
か

いたものを読
よ

んで、コメントをつけましょう。
ອ່ານສ່ິງທ່ີໝູ່ໃນຫ້ອງຂຽນແລ້ວຂຽນຄວາມຄິດເຫັນຂອງຕົນເອງ.

イベントの感
かんそう

想6.
37
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2.　スピーチコンテストは、もう始はじまりましたか？

① 08-03 Ａ	：	すみません。スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？

Ｂ	：	まだ始
はじ

まってません。

Ａ	：	何
な ん じ

時に始
はじ

まりますか？

Ｂ	：	2 時
じ

からです。あと 3
さんじゅっぷん

0 分です。

Ａ	：	わかりました。

② 08-04 Ａ	：	あのう、まだやってますか？ 

Ｂ	：	すみませんが、今
き ょ う

日の受
う

け付
つ

けは、もう終
お

わりました。

Ａ	：	え、もう無
む り

理ですか？ 

Ｂ	：	はい、すみません。

③ 08-05 Ａ	：	あのう、すみません。カンボジア料
りょうり

理の屋
や た い

台は、どこかわかりますか？

Ｂ	：	えっと、あっちの奥
おく

です。

	 	 ここをまっすぐ行
い

って、つきあたりを右
みぎ

に曲
ま

がったところですよ。

Ａ	：	ありがとうございます。

④ 08-06 Ａ	：	あのう、フリーマーケットをやっていると聞
き

いたんですが……。

Ｂ	：	ああ、今
き ょ う

日は、もう終
お

わりましたよ。

Ａ	：	え、そうなんですか。

Ｂ	：	たぶん明
あ し た

日もありますよ。

Ａ	：	何
な ん じ

時からか、わかりますか？

Ｂ	：	さあ……。10時
じ

ぐらいだと思
おも

います。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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4.　皆みなさま様にお願ねがいいたします

① 08-20 皆
みなさま

様にお願
ねが

いいたします。公
こうえんない

園内は禁
きんえん

煙になっております。小
ちい

さいお子
こ さ ま

様も

お見
み

えですので、公
こうえんない

園内でのおたばこは、ご遠
えんりょ

慮くださいませ。

ご協
きょうりょく

力よろしくお願
ねが

いいたします。

② 08-21 皆
みなさま

様、本
ほんじつ

日はお忙
いそが

しい中
なか

、スピーチコンテストにおいでくださって、

ありがとうございます。

始
はじ

まる前
まえ

に、皆
みなさま

様にお願
ねが

いがあります。スピーチコンテスト中
ちゅう

、写
しゃしん

真の撮
さつえい

影は

かまいませんが、動
ど う が

画の撮
さつえい

影はご遠
えんりょ

慮ください。また、携
けいたい

帯電
で ん わ

話は、電
でんげん

源を切
き

るか、

マナーモードに設
せってい

定し、通
つ う わ

話はご遠
えんりょ

慮ください。

ご協
きょうりょく

力よろしくお願
ねが

いいたします。

③ 08-22 お客
きゃくさま

様にお願
ねが

いいたします。ホールの中
なか

への食
た

べ物
もの

、飲
の

み物
もの

の持
も

ち込
こ

みは

禁
き ん し

止となっています。飲
いんしょく

食は、外
そと

のロビーでお願
ねが

いします。

④ 08-23 すみません。本
ほんじつ

日の、午
ご ぜ ん

前のロールケーキの販
はんばい

売は終
しゅうりょう

了しました。次
つぎ

の販
はんばい

売は、

午
ご ご

後 1時
じ

になります。個
こ す う

数が限
かぎ

られていますので、ロールケーキをお求
もと

めの

お客
きゃくさま

様は、こちらの列
れつ

にお並
なら

びください。よろしくお願
ねが

いします。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
ອ່ານແລ້ວກວດເບ່ິງຄວາມໝາຍ.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
ອ່ານໂດຍສັງເກດເບ່ິງຕົວອັກສອນຄັນຈິທ່ີ　　　.

	 ① 国際交流フェスティバルでは、世界の遊
あそ
びの体験ができます。

	 ② カラオケ大
たいかい
会は、２時

じ
に始まります。

	 ③ この紙に、名
な ま え
前を書

か
いて申し込んでください。

	 ④ 会場での飲
いんしょく

食は禁止です。

	 ⑤ 来年は、スピーチコンテストに参
さ ん か
加したいです。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ພິມຄໍາສັບ　　　ທ່ີຢູ່ຂ້າງເທິງໂດຍໃຊ້ຄອມພິວເຕີ ຫືຼ ສະມາດໂຟນ.

来
らい

年
ねん

来年 来年 禁
きん

止
し

禁止 禁止

会
かい

場
じょう

会場 会場 紙
かみ

紙 紙

世
せ

界
かい

世界 世界 始
はじ

まる 始まる 始まる

体
たい

験
けん

体験 体験 申
もう

し込
こ

む 申し込む 申し込む

国
こく

際
さい

交
こう

流
りゅう

国際交流 国際交流

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ もう V-ました
まだ V-て（い）ません

Ａ：スピーチコンテストは、もう始
はじ

まりましたか？
	 ການແຂ່ງຂັນເວ້ົາເລ່ີມແລ້ວບໍ?

Ｂ：まだ始
はじ

まってません。
	 ຍັງບ່ໍທັນເລ່ີມເທ່ືອ.

-	 もう ໄດ້ຮຽນຢູ່ປ້ຶມ 『初
しょきゅう

級1』 ບົດທີ 8 ມີຄວາມໝາຍວ່າ: ແລ້ວ, もう ໃນຮູບປະໂຫຍກ もう + ປະໂຫຍກບອກເລ່ົາສະແດງເຖິງເຫດການ 
ໄດ້ສ້ິນສຸດລົງແລ້ວ. まだ ໃນຮູບປະໂຫຍກ まだ + ປະໂຫຍກປະຕິເສດ ສະແດງເຖິງເຫດການທ່ີຍັງບ່ໍທັນສ້ິນສຸດເທ່ືອ.

-	 ໃນບົດນ້ີໃຊ້ເວລາຖາມ-ຕອບກ່ຽວກັບການເລ່ີມ ແລະ ການສ້ິນສຸດຂອງງານອີເວ້ັນ. 
-	 ໃນປະໂຫຍກປະຕິເສດຂອງ まだ + ປະໂຫຍກປະຕິເສດ ໃຊ້ V-ていません ແຕ່ກໍລະນີຢາກຕອບແບບງ່າຍໆສາມາດຕອບວ່າ: まだです 

(ຍັງເທ່ືອ). 

•	「もう」は、『初級 1』第 8課でも勉強しましたが、「すでに」という意味で、「もう＋肯定文」の形で動作が完了したことを表します。
「まだ」は「まだ＋否定文」の形で、動作が完了していないことを表します。

•	 この課では、イベントの開始や終了について質問したり答えたりするときに、使われています。

•	「まだ＋否定文」の中の否定文では、「V-ていません」の形を使います。ただし、質問に簡単に答える場合は「まだです。」と言
うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	準

じゅんび

備は、もう終
お

わりましたか？
	 ການກະກຽມແລ້ວແລ້ວບໍ?

	 	 Ｂ	：	まだ終
お

わっていません。あと、少
すこ

しかかります。
	 ຍັງບ່ໍທັນແລ້ວເທ່ືອ. ຕ້ອງໃຊ້ເວລາອີກໜ້ອຍໜ່ຶງ.

➋ まだ V-ます

イベント、まだやってますか？
ງານອີເວ້ັນຍັງເຮັັດຢູ່ບໍ?

-	 まだ ມີຄວາມໝາຍວ່າ: ຍັງ…ຈົນຮອດດຽວນ້ີ, ໃນຮູບປະໂຫຍກ まだ + ປະໂຫຍກບອກເລ່ົາ ສະແດງເຖິງສະພາບທ່ີຍັງດໍາເນີນຢູ່. 

•	「まだ」には「今もなお」という意味もあり、「まだ＋肯定文」の形で、その状態が継続していることを表します。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	お菓

か し

子、まだありますか？
	 ເຂ້ົາໜົມຍັງມີຢູ່ບໍ?

	 	 Ｂ	：	すみません。もう、全
ぜ ん ぶ

部なくなりました。
	 ຂໍໂທດ. ໝົດແລ້ວ.



8第　  　　課 屋台はどこかわかりますか？

地域のイベント▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L8 - 20

➌ 【ຄໍາສະແດງຄໍາຖາມ  疑
ぎ も ん し

問詞】＋S（ຮູບທໍາມະດາ  普
ふつうけい

通形）か、～

明
あした

日のフリーマーケットは、何
なんじ

時からか、わかりますか？
ຮູ້ບ່ໍວ່າງານຕະຫຼາດນັດມ້ືອ່ືນເລ່ີມເວລາຈັກໂມງ?

-	 ເປັນວິທີເວ້ົາເວລາຖາມສະຖານທ່ີ, ເວລາ ແລະອ່ືນໆນໍາຄູ່ສົນທະນາ. ຖ້າຮູ້ວ່າຄູ່ສົນທະນາສາມາດຕອບໄດ້ປົກກະຕິຈະຖາມວ່າ: 何
な ん じ
時から 

ですか? (ເລ່ີມຈັກໂມງ?). ກົງກັນຂ້າມ, ຖ້າບ່ໍແນ່ໃຈວ່າຄູ່ສົນທະນາຮູ້ຄໍາຕອບ ຫືຼ ບ່ໍຈະຖາມວ່າ: 何
な ん じ
時からか、わかりますか? (ຮູ້ບ່ໍວ່າ 

ຈະເລ່ີມຈັກໂມງ?).
-	 わかりますか?, 知

し
っていますか？ ແລະອ່ືນໆຈະຕາມຫັຼງປະໂຫຍກຄໍາຖາມເຊ່ັນ: 何

な ん じ
時に始

はじ
まりますか? (ເລ່ີມເວລາຈັກໂມງ?). ໃນເວລາ 

ໃຊ້ສໍານວນນ້ີຈະປ່ຽນປະໂຫຍກຄໍາຖາມທ່ີຢູ່ທາງໜ້າເປັນຮູບທໍາມະດາ. ແຕ່ກໍລະນີປະໂຫຍກຄໍາຖາມທ່ີລົງທ້າຍດ້ວຍ ですか? ເຊ່ັນ: 何
な ん じ
時

からですか? ຈະຕັດ です ອອກ.
-	 ໃຊ້ກັບຄໍາສະແດງຄໍາຖາມເຊ່ັນ: いつ (ເມ່ືອໃດ), どこ (ຢູ່ໃສ), だれ (ໃຜ) ແລະ どうして (ຍ້ອນຫຍັງ) ແລະອ່ືນໆ.
-	 ສໍານວນທາງຫັຼງບ່ໍພຽງແຕ່ເປັນຄໍາຖາມເຊ່ັນ: わかりますか? (ຮູ້ບໍ?) ເທ່ົານ້ັນ, ຍັງສາມາດໃຊ້ຂໍຮ້ອງເຊ່ັນ: 何

な ん じ
時からか、教

おし
えてください 

(ກະລຸນາບອກແດ່ວ່າເລ່ີມແຕ່ຈັກໂມງ?) ຫືຼ ສາມາດໃຊ້ເປັນຄໍາຕອບກໍໄດ້ເຊ່ັນ: 何
な ん じ
時からか、わかりません (ບ່ໍຮູ້ວ່າເລ່ີມຈັກໂມງ). 

•	 場所や時間などを相手に質問するときの言い方です。答えられることがわかっている相手には、普通「何時からですか？」と
質問しますが、知っているかどうかわからない相手に対しては、「何時からか、わかりますか？」のように質問します。

•	「何時に始まりますか？」のような疑問文のあとに「わかりますか？」「知っていますか？」などの表現がついた形です。このとき、
前の文を普通形にします。ただし、「何時からですか？」のように「ですか？」がつく疑問文の場合は、「です」を取ります。

•	「いつ」「どこ」「だれ」「どうして」などの疑問詞といっしょに用いられます。

•	「わかりますか？」のように質問するときだけでなく、「何時からか、教えてください。」と頼んだり、「何時からか、わかりません。」
などと答えるときに使うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	スピーチコンテストがどこであるか、知

し

ってますか？
	 ຮູ້ບ່ໍວ່າການແຂ່ງຂັນເວ້ົາຈັດຢູ່ໃສ?

	 	 Ｂ	：	ちょっとわかりません。
	 ບ່ໍຮູ້.
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● 国
こくさいこうりゅう

際交流フェスティバル　ມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດ

	 国
こくさいこうりゅう

際交流フスティバル (ມະຫາກໍາແລກປ່ຽນນານາຊາດ) ຫືຼ 国こくさいこうりゅう
際交流まつり 

(ບຸນແລກປ່ຽນນານາຊາດ) ໄດ້ຮັບການສະໝັບສະໝູນຈາກອົງການມິດຕະພາບ 
ສາກົນເຊ່ັນ: 国こくさいこうりゅうきょうかい

際交流協会 ແລະ ຈັດຂ້ຶນໂດຍອົງການປົກຄອງທ້ອງຖ່ິນ. ຈຸດປະສົງ 
ແມ່ນເພ່ືອແລກປ່ຽນ ແລະ ສ້າງຄວາມເຂ້ົາໃຈອັນດີລະຫວ່າງຄົນຕ່າງປະເທດ ແລະ 
ຄົນຍີ່ປຸ່ນທີ່ອາໄສຢູ່ໃນແຕ່ລະທ້ອງຖິ່ນ. ຮູບແບບກິດຈະກໍາແມ່ນມີຫຼາກຫຼາຍ 
ເຊ່ັນ: ການແຂ່ງຂັນອາຫານນານາຊາດ, ການສະແດງເທິງເວທີເຊ່ິງລວມມີການ 
ຮ້ອງເພງ ແລະ ການເຕ້ັນ, ບູດຂາຍເຄ່ືອງ ແລະ ຮ້ານຂາຍເຄ່ືອງເຄ່ືອນທ່ີ, ການ 
ແຂ່ງຂັນເວ້ົາຂອງຄົນຕ່າງປະເທດ ແລະອ່ືນໆ. ສະຖານທ່ີຈັດງານມີທັງແບບກາງ 
ແຈ້ງເຊ່ັນ: ຈັດຢູ່ສວນສາທາລະນະ ຫືຼ ເດ່ີນກວ້າງ ແລະ ແບບໃນອາຄານເຊ່ັນ: 
ຈັດຢູ່ສະໂມສອນສໍາລັບຈັດງານ ຫືຼ ຫໍວັດທະນະທໍາ ແລະອ່ືນໆ.
	 ຖ້າຄ້ົນຫາຄໍາວ່າ: 国こくさいこうりゅう

際交流まつり ××市
し
 ໃນອິນເຕີເນັດຄິດວ່າທ່ານຈະເຫັນ 

ຂ້ໍມູນຫຼາກຫຼາຍ. ບ່ໍພຽງແຕ່ໄປມ່ວນຊ່ືນຢູ່ສະຖານທ່ີຈັດງານເທ່ົານ້ັນ, ຍັງສາມາດເຂ້ົາຮ່ວມເປັນອາສາສະໝັກ (ສ່ວນຫຼາຍເວັບໄຊຈະແນະ 
ນໍາກ່ຽວກັບ "ການຮັບພະນັກງານອາສາສະໝັກ"), ສະໝັກເປັນຜູ້ສະແດງ ຫືຼ ຜູ້ເຂ້ົາແຂ່ງຂັນເວ້ົາກໍຈະໄດ້ປະສົບການທ່ີດີ.
　国際交流協会など国際交流団体が主催する「国際交流フェスティバル」や「国際交流まつり」のようなイベントが、さまざまな自治体で開
かれています。地域に住む外国人と日本人の交流や相互理解を目的にしたもので、内容は、各国料理大会、歌や踊りなどのステージパフォー
マンス、模擬店や屋台での物品販売、外国人によるスピーチ大会など、さまざまです。会場は、公園や広場を使って屋外で開かれることも
あるし、ホールや文化施設など、屋内のイベントスペースのようなところなどで開かれる場合もあります。
　ネットで「国際交流まつり　××市」のように入れて検索すると、情報がいろいろ出てくると思います。会場に行って楽しむだけではなく、
ボランティアスタッフとして参加したり（たいていウェブサイトに「ボランティアスタッフ募集」の案内が出ています）、パフォーマンスやスピー
チをする側として参加したりすれば、よりよい経験になるでしょう。

● 日
に ほ ん ご

本語スピーチコンテスト　ການແຂ່ງຂັນເວົ້າພາສາຍີ່ປຸ່ນ

	 ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ເວ້ົາ​ພາ​ສາ​ຍ່ີ​​ປຸ່ນ​ຂອງຄົນ​ຕ່າງ​ປະ
​ເທດບາງ​ຄ້ັງ​ກໍ​ເອ້ີນ​ວ່າ: スピーチ大

たいかい
会 (ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ເວ້ົາ) 

ຫືຼ 弁べんろん
論大

たいかい
会 (ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ໂຕ້​ວາ​ທີ), ການ​ແຂ່ງ​ຂັນມີ 

ຫຼາຍ​ລະ​ດັບ​​ເຊ່ັນ: ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ໃຫຍ່ລະ​ດັ​ບປະ​ເທດ, ​
ການ​ແຂ່ງຂັນນ້ອຍລະ​ດັບ​​ເມືອງ ຫືຼ ບ້ານ, ລະ​ດັບໂຮງ​ 
ຮຽນ​ ແລະ​ອ່ືນໆ. ຫົວ​ຂ້ໍ​ໃນ​ການ​ແຂ່ງ​ຂ​ນັ​ແມ່ນ​ແຕກ​ຕ່າງ​ 
ກັນ​ຂ້ຶນ​ກັບ​​ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ຂອງ​ແຕ່​ລະ​​ບ່ອນ, ​ຂ້ັນ​ຕອນ ​
ແມ່ນ​ເລ່ີມຈາກການ​ຮວ​ບ​ຮວມ​ຄວາມ​ຄິດເຫັນຂອງຕົນ
ເອງ​ຈາກ​ມຸ​ມມອງ​ຂອງ​ຄົນ​ຕ່າງ​ປະ​ເທດ​ໃນ​ເລ່ືອງ​ຕ່າງໆ
​ເຊ່ັນ: ຄວາມ​​​ຮູ້​ສຶກ​ກ່ຽວກ​ັບ​ການ​ຮຽນ​ພາ​ສາ​ຍ່ີ​ປຸ່ນ, ຄວາມ​ 
ຮູ້​ສຶກ​ກ່ຽວ​ກັບ​ການ​ອາ​ໄສ​ຢູ່​​ຍ່ີ​ປຸ່ນ ແລະ​ອ່ືນໆ​​ເອົາ​ມາ​ຂຽນ
​ເ​ປັນ​ບົດ​ຄວາມແລ້ວຂ້ຶນ​ເວ້ົາ​ຢູ່​ບ່ອນ​ແຂ່ງ​ຂັນ. ໃນການ

​ແຂ່ງ​ຂັນ​ເວ້ົາ​ຈະ​ມີຄະ​ນະ​ກໍາມະ​ການ​ໃນ​ການຈັດ​ອັນ​ດັບ ແລະ ມອບ​ລາງວັນ. ຜູ້​ຊະ​ນະ​ບ່ໍ​ພຽງ​ແຕ່​ໄດ້​​ຮັບໃບ​ຢ້ັງ​ຢືນ ແລະ ​​ຖ້ວຍລາງວັນ​ເທ່ົາ​
ນ້ັນ, ຍັງ​ຈະ​ໄດ້​ຮັບ​ລາງວັນ​ເພ່ີມອ່ືນໆ​ອີກ​ເຊ່ັນ: ເ​ງນິ​ລາງວັນ, ບັດ​ສໍາລັບຊ້ື​ປ້ຶມ, ຜະ​ລິດ​ຕະ​ພັນ​ໃນ​ທ້ອງ​ຖ່ິນ ຫືຼ ລາງວັນ​ອ່ືນໆ​ຈາກ​ຜູ້​ສະໜັບ​ສະ​
ໜູນ​ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ອີກ​ດ້ວຍ. 
	 ເວ​ລາ​ສະ​ໝັກ​ກ່ອນອ່ືນຕ້ອງຂຽນ​ເນ້ືອໃນບົດເວ້ົາແລ້ວ​ສ່ົງ​ສະໝັກ. ຄວາມ​ຍາວ​ຂອງ​ເນ້ືອໃນບົດເວ້ົາ ແລະອ່ືນໆແມ່ນຂ້ຶນ​ກັບ​ການ​ແຂ່ງ
ຂັນ​ແຕ່​ລະ​ບ່ອນ. ດ່ັງ​ນ້ັນ, ຕ້ອງ​ອ່ານ​ລາຍ​ລະ​ອຽດ​ຂອງ​ການ​ສະ​ໝັກ​ແຕ່​ລະ​ບ່ອນ​ໃຫ້​ລະ​ອຽດ. ຄຸນສົມ​ບັດ ແລະ ຂ້ໍ​ກຳ​ນົດ​ຂອງ​ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ
​​ກໍ​ແຕກ​ຕ່າງ​ກັນ​ເຊ່ັນ: ××市

し
在
ざいじゅう

住の方
 かた (ຜູ້​ທ່ີ​ອາ​ໄສ​ຢູ່​ໃນ​ເມືອງ...) ຫືຼ 日に ほ ん

本での在
ざいじゅうきかん
住期間が×年

ねんいない
以内 (ອາ​ໄສ​ຢູ່​ຍ່ີ​​ປຸ່ນບ່ໍ​ເ​ກີນ...ປີ) ແລະ​ອ່ືນໆ, 

ໃຜກໍ​ຕາມ​ທ່ີ​ພາ​ສາ​​ຍ່ີ​ປຸ່ນບ່ໍ​ແມ່ນ​ພ​າ​ສາ​ແມ່​ແມ່ນ​ສາ​ມາດ​ສະ​ໝັກ​ໄດ້, ​ລອງ​ທ້າ​ທາຍ​ຄວາມ​ສາ​ມາດ​ຂອງ​ຕົນ​ເອງ​ເບ່ິງ​ຈັກ​ເທ່ືອ​ໜ່ຶງເພ່ືອຢ້ັງຢືນ
ຜົນສໍາເລັດໃນການ​​ຮຽນ​ພາ​ສາ​ຍ່ີ​ປຸ່ນ​ຂອງ​ຕົນ​ເອງ​.
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8第　  　　課 屋台はどこかわかりますか？

地域のイベント▶トピック
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　外国人による日本語スピーチコンテスト（「スピーチ大会」「弁論大会」などということも
あります）は、大規模なものは全国レベルで、小規模なものは、市町村ごとのものや、日
本語教室が行うものなど、いろいろなものが開かれています。スピーチのテーマは大会ごと
に違いますが、日本語を勉強して感じたことや、日本に住んで感じたことなどをもとに、外
国人の視点から自分の意見をまとめ、原稿にし、会場でスピーチします。スピーチは、審査
員によって審査され、順位がつけられたり、賞が与えられたりします。入賞すれば、賞状や
盾がもらえるだけでなく、賞金や図書カード、その地区の特産物や大会スポンサーの提供
する商品など、副賞をもらえることもあります。
　応募する際は、はじめにスピーチの原稿を書いて応募します。原稿やスピーチの長さなど
は、大会によってさまざまなので、大会ごとの募集要項をよく読んで応募する必要があります。
応募資格は、「××市在住の方」「日本での在住期間が×年以内」など大会によって違いま
すが、日本語を母語としない人であれば誰でも参加できるので、自分の日本語学習の成果
として、ぜひ一度挑戦してみてください。

● カラオケ大
たいかい

会　ການແຂ່ງຂັນຮ້ອງຄາລາໂອເກະ

	 ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ຮ້ອງ​ຄາ​ລາ​ໂອ​ເກະ​ແມ່ນງານອີເວ້ັນທ່ີຜູ້​ເຂ້ົາ​ແຂ່ງ​ຂັນ 
ຫຼາຍ​ຄົນ​ປ່ຽນ​​ກັນ​ຮ້ອງ​ຄາ​ລາ​ໂອ​ເກະ​ຕາມ​ລໍາດັບເພື່ອແຂ່ງຂັນຄວາມ 
ສາມາດໃນການຮ້ອງເພງ​. ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ຮ້ອງ​ຄາລາ​ໂອ​ເກ​ະ​ກໍ​ມີຫຼາຍ​ 
ປະ​ເພດ ແລະ ງານນ້ອຍ ຫືຼ ໃຫຍ່ແມ່ນຂ້ຶນ​ກັບ​ແຕ່​ລະ​ທ້ອງ​​ຖ່ິນ. ບາງ ​
ຄ້ັງ​ກໍ​ເອ້ີນ​ວ່າ: ​のど自

じまんたいかい
慢大会. ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ແ​ຕ່​ລະ​ບ່ອນ​ກໍ​ແຕກ​ຕ່າງກັນ 

ຂ້ຶນ​ກັບ​ບ່ອນ​ທ່ີ​ເຂ້ົາ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ເຊັນ່: ເງືອ່ນ​ໄຂ ແລະ ຂ້ັນ​ຕອນ​ໃນ​ການ 
ສະ​ໝັກ, ຕ້ອງ​ຈ່າຍ​ຄ່​າ​ທໍາ​ນຽມ​ໃນ​ການ​ສະໝັກ ຫືຼ ບ່ໍ, ໄດ້​ຮັບ​ເງນິ ຫືຼ 
ລາງວັນ​​ບ່ໍ ແລະ​ອ່ືນໆ. ກໍ​ລະ​ນີ​ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ໃຫຍ່​ລະ​ດັບ​ປະ​ເທດ​ເວ​ລາ​ 
ສະ​ໝັກ​ຜູ້​ເຂ້ົາ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ຕ້ອງ​ສ່ົງ​ບັນ​ທຶກ​ສຽງ​ຮ້ອງ​ເ​ພງ​ຂອງ​ຕົນ​ເອງ ແລະ 
ຖ້າບ່ໍຜ່ານ​ຮອບ​ຄັດ​ເລືອກ​ກໍ​ບ່ໍສາມາດ​ເຂ້ົາ​ຮ່ວມ​ການ​ແຂ່ງ​ຂັນ. ກົງ​ກັນ 
ຂ້າມ, ໃນ​ກໍ​ລະ​ນີການ​ແຂ່ງ​ຂັນ​ຮ້ອງ​ຄາ​ລາ​ໂອ​ເກະ​​ລະ​ດັບ​​ນ້ອຍ​​ທ່ີ​ຈັດໃນ ​
ງານ​ບຸນ​ຂອງ​ທ້ອງ​ຖ່ິນ​ ຫືຼ ມະຫາກໍາ​ແລກ​ປ່ຽນ​ນານາຊາດ ແລະ​ອ່ືນໆ 
ໃຜ​ກໍ​ສາ​ມາດ​ສະ​ໝັກ​ເຂ້ົາ​ຮ່ວມ​ໄດ້​ຢ່າງ​ງ່າຍ​ດາຍ. ບາງ​ການ​ແຂ່ງ​ຂັນຍັງ ​
ອະ​ນຸ​ຍາດ​ໃຫ້​ສະ​ໝັກ​ໄດ້​​​ໃນ​ໜ້າງານເລີຍ.

　カラオケ大会は、複数の出場者が順番にカラオケで歌を歌い、その上手さを競うイベントです。カラオケ大会も、さまざまな種類、規模
のものが各地で行われています。「のど自慢大会」と呼ぶこともあります。応募の条件や手順、参加費が必要かどうか、賞金や賞品が出るか
どうかなどは、大会によって違います。全国レベルの本格的な大会の場合、応募の際に自分の録音を送って予選を通過しなければ出場でき
ないものもあります。一方、地域の祭りや国際交流フェスティバルなどに合わせて開かれる大会など、小規模なカラオケ大会の場合、誰でも
気軽に応募し、出場できるものもあります。大会によっては、その場で飛び入りで参加できる場合もあります。
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掲示期間 令和２年２月１日～２月１６日 


